
Vasche integrate Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Kerlite hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Kerlite built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Kerlite 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Kerlite ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Kerlite имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Vasca 403 
Misure vasca: L 403 P 403 H 203 
Base misura minima: 600 mm

TKRVM403

Bowl 403
Size bowl: W 403 D 403 H 203
Minimum size base: 600 mm

Bac 403
Mesures bac: L 403 P 403 H 203
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 403
Medidas cuba: L 403 P 403 H 203
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 403
Размеры чаши мойки: Д 403 х Ш 403 х В 203 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Vasca 503 
Misure vasca: L 503 P 403 H 203 
Base misura minima: 800 mm

TKRVM503

Bowl 503
Size bowl: W 503 D 403 H 203
Minimum size base: 800 mm

Bac 503
Mesures bac: L 503 P 403 H 203
Élément bas dimension minimum: 800 mm

Cuba 503
Medidas cuba: L 503 P 403 H 203
Mueble bajo medida mínima: 800 mm

Чаша мойки 503
Размеры чаши мойки: Д 503 х Ш 403 х В 203 
Минимальный размер тумбы: 800 мм

Vasca 703 
Misure vasca: L 703 P 403 H 203 
Base misura minima: 900 mm

TKRVM703

Bowl 703
Size bowl: W 703 D 403 H 203
Minimum size base: 900 mm

Bac 703
Mesures bac: L 703 P 403 H 203
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 703
Medidas cuba: L 703 P 403 H 203
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 703
Размеры чаши мойки: Д 703 х Ш 403 х В 203 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

P (modello vasca)
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Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД
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fondo vasca 
inclinato

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Worktop Worktop

31



Vasche integrate Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Kerlite hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Kerlite built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Kerlite 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Kerlite ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Kerlite имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Vasca 403 
Misure vasca: L 403 P 403 H 203 
Base misura minima: 600 mm

TKRVM403

Bowl 403
Size bowl: W 403 D 403 H 203
Minimum size base: 600 mm

Bac 403
Mesures bac: L 403 P 403 H 203
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 403
Medidas cuba: L 403 P 403 H 203
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 403
Размеры чаши мойки: Д 403 х Ш 403 х В 203 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Vasca 503 
Misure vasca: L 503 P 403 H 203 
Base misura minima: 800 mm

TKRVM503

Bowl 503
Size bowl: W 503 D 403 H 203
Minimum size base: 800 mm

Bac 503
Mesures bac: L 503 P 403 H 203
Élément bas dimension minimum: 800 mm

Cuba 503
Medidas cuba: L 503 P 403 H 203
Mueble bajo medida mínima: 800 mm

Чаша мойки 503
Размеры чаши мойки: Д 503 х Ш 403 х В 203 
Минимальный размер тумбы: 800 мм

Vasca 703 
Misure vasca: L 703 P 403 H 203 
Base misura minima: 900 mm

TKRVM703

Bowl 703
Size bowl: W 703 D 403 H 203
Minimum size base: 900 mm

Bac 703
Mesures bac: L 703 P 403 H 203
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 703
Medidas cuba: L 703 P 403 H 203
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 703
Размеры чаши мойки: Д 703 х Ш 403 х В 203 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

P (modello vasca)

610
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3

134 100
Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД
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fondo vasca 
inclinato

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Worktop Worktop
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Worktop

fondo vasca 
inclinato

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les éviers ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

EN_Important
All the sinks have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of sink (measurements in mm) / Détail évier (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Koros имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

ES_Los fregaderos integrados Koros 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les éviers intégrés Koros ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

EN_Koros built-in sinks have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

Le vasche integrate Koros hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le évier et le plan de 
travail.

ATTENZIONE
Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the sink and the worktop.

Vasca 750 
Misure vasca: L 750 P 380 H 200 
Base misura minima: 900 mm

TKSV800

Sink 750
Size sink: W 750 D 380 H 200
Minimum size base: 900 mm

Évier 750
Mesures évier: L 750 P 380 H 200
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 750
Medidas cuba: L 750 P 380 H 200
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 750
Размеры чаши мойки: Д 750 х Ш 380 х В 200 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Vasca 450 con gocciolatoio 
Misure vasca: L 810 P 380 H 200 
Base misura minima: 1000 mm

TKSV801/2

Sink 450 with drainer
Size sink: W 810 D 380 H 200
Minimum size base: 1000 mm

Évier 450 avec égouttoir
Mesures évier: L 810 P 380 H 200
Élément bas dimension minimum: 1000 mm

Cuba 450 con escurridor
Medidas cuba: L 810 P 380 H 200
Mueble bajo medida mínima: 1000 mm

Чаша мойки 450 з крилом
Размеры чаши мойки: Д 810 х Ш 380 х В 200 
Минимальный размер тумбы: 1000 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE
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Vasca 450 
Misure vasca: L 450 P 380 H 200 
Base misura minima: 600 mm

TKSV450

Sink 450
Size sink: W 450 D 380 H 200
Minimum size base: 600 mm

Évier 450
Mesures évier: L 450 P 380 H 200
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 450
Medidas cuba: L 450 P 380 H 200
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 450
Размеры чаши мойки: Д 450 х Ш 380 х В 200 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Vasche integrate con finitura MattVasche integrate con finitura Matt
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Worktop

fondo vasca 
inclinato

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les éviers ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

EN_Important
All the sinks have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of sink (measurements in mm) / Détail évier (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Koros имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

ES_Los fregaderos integrados Koros 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les éviers intégrés Koros ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

EN_Koros built-in sinks have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

Le vasche integrate Koros hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le évier et le plan de 
travail.

ATTENZIONE
Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the sink and the worktop.

Vasca 750 
Misure vasca: L 750 P 380 H 200 
Base misura minima: 900 mm

TKSV800

Sink 750
Size sink: W 750 D 380 H 200
Minimum size base: 900 mm

Évier 750
Mesures évier: L 750 P 380 H 200
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 750
Medidas cuba: L 750 P 380 H 200
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 750
Размеры чаши мойки: Д 750 х Ш 380 х В 200 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Vasca 450 con gocciolatoio 
Misure vasca: L 810 P 380 H 200 
Base misura minima: 1000 mm

TKSV801/2

Sink 450 with drainer
Size sink: W 810 D 380 H 200
Minimum size base: 1000 mm

Évier 450 avec égouttoir
Mesures évier: L 810 P 380 H 200
Élément bas dimension minimum: 1000 mm

Cuba 450 con escurridor
Medidas cuba: L 810 P 380 H 200
Mueble bajo medida mínima: 1000 mm

Чаша мойки 450 з крилом
Размеры чаши мойки: Д 810 х Ш 380 х В 200 
Минимальный размер тумбы: 1000 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE
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Vasca 450 
Misure vasca: L 450 P 380 H 200 
Base misura minima: 600 mm

TKSV450

Sink 450
Size sink: W 450 D 380 H 200
Minimum size base: 600 mm

Évier 450
Mesures évier: L 450 P 380 H 200
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 450
Medidas cuba: L 450 P 380 H 200
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 450
Размеры чаши мойки: Д 450 х Ш 380 х В 200 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Vasche integrate con finitura MattVasche integrate con finitura Matt

P (modello vasca)

610

20
0

130 100

60

70

13
0

38
0

larghezza incasso

70

13
0

larghezza incasso

70

13
0

15
4

38
0

38
0

32



fondo vasca 
inclinato

Worktop

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les éviers ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

EN_Important
All the sinks have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ATTENZIONE
Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

Le vasche integrate Koros hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Koros имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

ES_Los fregaderos integrados Koros 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les éviers intégrés Koros ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

EN_Koros built-in sinks have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of sink (measurements in mm) / Détail évier (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le évier et le plan de 
travail.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the sink and the worktop.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

ATTENZIONE

Worktop

P (modello vasca)

610

130 100

21
2

Built-in sinks with Glossy finish / Évier intégrés à finition Glossy
Fregaderos integrados con acabado Glossy / Встроенные чаши мойки с Glossy отделкой

Vasche integrate con finitura Glossy
Built-in sinks with Glossy finish / Évier intégrés à finition Glossy
Fregaderos integrados con acabado Glossy / Встроенные чаши мойки с Glossy отделкой

Vasche integrate con finitura Glossy

Vasca 750 
Misure vasca: L 750 P 380 H 212 
Base misura minima: 900 mm

TKSVI800

Sink 750
Size sink: W 750 D 380 H 212
Minimum size base: 900 mm

Évier 750
Mesures évier: L 750 P 380 H 212
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 750
Medidas cuba: L 750 P 380 H 212
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 750
Размеры чаши мойки: Д 750 х Ш 380 х В 212 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE
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Vasca 450 
Misure vasca: L 450 P 380 H 212 
Base misura minima: 600 mm

TKSVI450

Sink 450
Size sink: W 450 D 380 H 212
Minimum size base: 600 mm

Évier 450
Mesures évier: L 450 P 380 H 212
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 450
Medidas cuba: L 450 P 380 H 212
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 450
Размеры чаши мойки: Д 450 х Ш 380 х В 212 
Минимальный размер тумбы: 600 мм
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35



fondo vasca 
inclinato

Worktop

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les éviers ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

EN_Important
All the sinks have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ATTENZIONE
Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

Le vasche integrate Koros hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Koros имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

ES_Los fregaderos integrados Koros 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les éviers intégrés Koros ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

EN_Koros built-in sinks have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of sink (measurements in mm) / Détail évier (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le évier et le plan de 
travail.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the sink and the worktop.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

ATTENZIONE

Worktop

P (modello vasca)

610

130 100

21
2

Built-in sinks with Glossy finish / Évier intégrés à finition Glossy
Fregaderos integrados con acabado Glossy / Встроенные чаши мойки с Glossy отделкой

Vasche integrate con finitura Glossy
Built-in sinks with Glossy finish / Évier intégrés à finition Glossy
Fregaderos integrados con acabado Glossy / Встроенные чаши мойки с Glossy отделкой

Vasche integrate con finitura Glossy

Vasca 750 
Misure vasca: L 750 P 380 H 212 
Base misura minima: 900 mm

TKSVI800

Sink 750
Size sink: W 750 D 380 H 212
Minimum size base: 900 mm

Évier 750
Mesures évier: L 750 P 380 H 212
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 750
Medidas cuba: L 750 P 380 H 212
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 750
Размеры чаши мойки: Д 750 х Ш 380 х В 212 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE
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Vasca 450 
Misure vasca: L 450 P 380 H 212 
Base misura minima: 600 mm

TKSVI450

Sink 450
Size sink: W 450 D 380 H 212
Minimum size base: 600 mm

Évier 450
Mesures évier: L 450 P 380 H 212
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 450
Medidas cuba: L 450 P 380 H 212
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 450
Размеры чаши мойки: Д 450 х Ш 380 х В 212 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

70

13
5

larghezza incasso

70

13
0

60

38
0

38
0

34



Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Infinity hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Infinity built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Infinity 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Infinity ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Infinity имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

P (modello vasca)

610

17
4

130 100
Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное стальное 
покрытие, чтобы гарантировать самые 
высокие стандарты качества, эффективности, 
гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE
Vasca 400
Misure vasca: L 400 P 380 H 174 
Base misura minima: 600 mm

TINVM400

Bowl 400
Size bowl: W 400 D 380 H 174
Minimum size base: 600 mm

Bac 400
Mesures bac: L 400 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 400
Medidas cuba: L 400 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 400
Размеры чаши мойки: Д 400 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Vasca 500 
Misure vasca: L 500 P 380 H 174 
Base misura minima: 800 mm

TINVM500

Bowl 500
Size bowl: W 500 D 380 H 174
Minimum size base: 800 mm

Bac 500
Mesures bac: L 500 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 800 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 500 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 800 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 500 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 800 мм

Vasca 700 
Misure vasca: L 700 P 380 H 174 
Base misura minima: 900 mm

TINVM700

Bowl 700
Size bowl: W 700 D 380 H 174
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 700 P 380 H 74
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 700 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 700 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

Worktop Worktop
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Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Infinity hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Infinity built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Infinity 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Infinity ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Infinity имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

P (modello vasca)

610

17
4

130 100
Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное стальное 
покрытие, чтобы гарантировать самые 
высокие стандарты качества, эффективности, 
гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE
Vasca 400
Misure vasca: L 400 P 380 H 174 
Base misura minima: 600 mm

TINVM400

Bowl 400
Size bowl: W 400 D 380 H 174
Minimum size base: 600 mm

Bac 400
Mesures bac: L 400 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 400
Medidas cuba: L 400 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 400
Размеры чаши мойки: Д 400 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Vasca 500 
Misure vasca: L 500 P 380 H 174 
Base misura minima: 800 mm

TINVM500

Bowl 500
Size bowl: W 500 D 380 H 174
Minimum size base: 800 mm

Bac 500
Mesures bac: L 500 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 800 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 500 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 800 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 500 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 800 мм

Vasca 700 
Misure vasca: L 700 P 380 H 174 
Base misura minima: 900 mm

TINVM700

Bowl 700
Size bowl: W 700 D 380 H 174
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 700 P 380 H 74
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 700 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 700 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

Worktop Worktop
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Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Il rivestimento di vasche integrate, realizzato con lastre Laminam sp. 12 mm assemblate, prevede una lavorazione a fondo diamantato. Sono complete di piletta e scarichi.

EN_The integrated bathtub cladding is 
made of assembled 12 mm thick Laminam 
slabs. They come complete with a drain 
and pipe system.

ES_El revestimiento integrado de la 
bañera está formado por placas Laminam 
ensambladas de 12 mm de grosor. Están 
dotados de cubeta y desagüe.

FR_Le revêtement intégré de la baignoire 
est constitué de dalles assemblées en 
Laminam de 12 mm d’épaisseur. Ils sont 
fournis avec une bonde et les évacuations.

RU_Облицовка встроенной ванны 
выполнена из собранных плит Laminam 
толщиной 12 мм.Комплектуются трапом 
и сливами.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное стальное 
покрытие, чтобы гарантировать самые 
высокие стандарты качества, эффективности, 
гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

WorktopLAMINAM

Vasca 400
Misure vasca: L 400 P 380 H 174 
Base misura minima: 600 mm

TLNVM400

Bowl 400
Size bowl: W 400 D 380 H 174
Minimum size base: 600 mm

Bac 400
Mesures bac: L 400 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 400
Medidas cuba: L 400 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 400
Размеры чаши мойки: Д 400 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Vasca 500 
Misure vasca: L 500 P 380 H 174 
Base misura minima: 800 mm

TLNVM500

Bowl 500
Size bowl: W 500 D 380 H 174
Minimum size base: 800 mm

Bac 500
Mesures bac: L 500 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 800 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 500 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 800 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 500 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 800 мм

Vasca 700 
Misure vasca: L 700 P 380 H 174 
Base misura minima: 900 mm

TLNVM700

Bowl 700
Size bowl: W 700 D 380 H 174
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 700 P 380 H 74
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 700 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 700 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД
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WorktopLAMINAM
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Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

Vasche integrate
Built-in bowls / Bacs intégrés
Fregaderos integrados / Встроенные чаши мойки

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Il rivestimento di vasche integrate, realizzato con lastre Laminam sp. 12 mm assemblate, prevede una lavorazione a fondo diamantato. Sono complete di piletta e scarichi.

EN_The integrated bathtub cladding is 
made of assembled 12 mm thick Laminam 
slabs. They come complete with a drain 
and pipe system.

ES_El revestimiento integrado de la 
bañera está formado por placas Laminam 
ensambladas de 12 mm de grosor. Están 
dotados de cubeta y desagüe.

FR_Le revêtement intégré de la baignoire 
est constitué de dalles assemblées en 
Laminam de 12 mm d’épaisseur. Ils sont 
fournis avec une bonde et les évacuations.

RU_Облицовка встроенной ванны 
выполнена из собранных плит Laminam 
толщиной 12 мм.Комплектуются трапом 
и сливами.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное стальное 
покрытие, чтобы гарантировать самые 
высокие стандарты качества, эффективности,
гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

WorktopLAMINAM

Vasca 400
Misure vasca: L 400 P 380 H 174 
Base misura minima: 600 mm

TLNVM400

Bowl 400
Size bowl: W 400 D 380 H 174
Minimum size base: 600 mm

Bac 400
Mesures bac: L 400 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 600 mm

Cuba 400
Medidas cuba: L 400 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 600 mm

Чаша мойки 400
Размеры чаши мойки: Д 400 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 600 мм

Vasca 500 
Misure vasca: L 500 P 380 H 174 
Base misura minima: 800 mm

TLNVM500

Bowl 500
Size bowl: W 500 D 380 H 174
Minimum size base: 800 mm

Bac 500
Mesures bac: L 500 P 380 H 174
Élément bas dimension minimum: 800 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 500 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 800 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 500 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 800 мм

Vasca 700 
Misure vasca: L 700 P 380 H 174 
Base misura minima: 900 mm

TLNVM700

Bowl 700
Size bowl: W 700 D 380 H 174
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 700 P 380 H 74
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 700 P 380 H 174
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 700 х Ш 380 х В 174 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД
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Vasche integrate con finitura Matt Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Dekton hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale sp. 20 mm. Sono complete di piletta e scarichi (copripiletta gres finitura come vasca).

EN_Dekton built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 20-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system 
(stoneware drain cover same finish as sink).

ES_Los fregaderos integrados Dekton 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 20 mm de 
espesor. Están dotados de cubeta y 
desagüe (cubierta de desagüe en gres con 
acabado igual que la bañera).

FR_Les bacs intégrés Dekton ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant des 
dalles de matériaux de 20 mm d’épaisseur. 
Ils sont fournis avec une bonde et les 
évacuations (couvercle de bonde en grès, 
finition identique à celle de la baignoire).

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Dekton имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 20  мм.  Комплектуются трапом 
и сливами (крышка сливного отверстия из 
керамогранита с отделкой, как у ванны).

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Vasca 700 
Misure vasca: L 684 P 364 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TDEVM2700

Bowl 700
Size bowl: W 684 D 364 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 684 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 684 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 684 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)
Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500 
Misure vasca: L 484 P 364 H 180 
Base misura minima: 650 mm

TDEVM2500

Bowl 500
Size bowl: W 484 D 364 H 180
Minimum size base: 650 mm

Bac 500
Mesures bac: L 484 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 650 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 484 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 650 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 484 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 650 мм
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Worktop Worktop

DESCRIZIONE
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

Copripiletta in gres Dekton finitura 
come vasca

EN_Important 
Dekton stoneware drain cover with the 
same finish as the sink

ES_Atención
Cubierta de desagüe en gres Dekton con 
acabado igual que la bañera.

FR_Attention
Couvercle de bonde en grès Dekton, 
finition identique à celle de la baignoire.

RU_Внимание!
Крышка сливного отверстия из 
керамогранита Dekton с отделкой, как 
у ванны.

ATTENZIONE

3332



Vasche integrate con finitura Matt Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt / Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Dekton hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale sp. 20 mm. Sono complete di piletta e scarichi (copripiletta gres finitura come vasca).

EN_Dekton built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 20-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system 
(stoneware drain cover same finish as sink).

ES_Los fregaderos integrados Dekton 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 20 mm de 
espesor. Están dotados de cubeta y 
desagüe (cubierta de desagüe en gres con 
acabado igual que la bañera).

FR_Les bacs intégrés Dekton ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant des 
dalles de matériaux de 20 mm d’épaisseur. 
Ils sont fournis avec une bonde et les 
évacuations (couvercle de bonde en grès, 
finition identique à celle de la baignoire).

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Dekton имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 20  мм.  Комплектуются трапом 
и сливами (крышка сливного отверстия из 
керамогранита с отделкой, как у ванны).

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Vasca 700 
Misure vasca: L 684 P 364 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TDEVM2700

Bowl 700
Size bowl: W 684 D 364 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 684 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 684 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 684 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)
Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500 
Misure vasca: L 484 P 364 H 180 
Base misura minima: 650 mm

TDEVM2500

Bowl 500
Size bowl: W 484 D 364 H 180
Minimum size base: 650 mm

Bac 500
Mesures bac: L 484 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 650 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 484 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 650 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 484 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 650 мм
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Worktop Worktop

DESCRIZIONE
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

Copripiletta in gres Dekton finitura 
come vasca

EN_Important 
Dekton stoneware drain cover with the 
same finish as the sink

ES_Atención
Cubierta de desagüe en gres Dekton con 
acabado igual que la bañera.

FR_Attention
Couvercle de bonde en grès Dekton, 
finition identique à celle de la baignoire.

RU_Внимание!
Крышка сливного отверстия из 
керамогранита Dekton с отделкой, как 
у ванны.

ATTENZIONE

3332



Vasche integrate con finitura Matt Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Lithum hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Lithum built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Lithum 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Lithum ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Lithum имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12  мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Worktop Worktop

Vasca 700 
Misure vasca: L 700 P 380 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TLTVM700

Bowl 700
Size bowl: W 700 D 380 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 700 P 380 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 700 P 380 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 700 х Ш 380 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)

Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500 
Misure vasca: L 500 P 380 H 180 
Base misura minima: 650 mm

TLTVM500

Bowl 500
Size bowl: W 500 D 380 H 180
Minimum size base: 650 mm

Bac 500
Mesures bac: L 500 P 380 H 180
Élément bas dimension minimum: 650 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 500 P 380 H 180
Mueble bajo medida mínima: 650 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 500 х Ш 380 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 650 мм
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DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE

P (modello vasca)
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fondo vasca 
inclinato

1,2 cm1,2 cm

70

120

RU_Внимание!
Рекомендации по использованию (стр. 46)

ES_Atención
Recomendaciones de uso (página 46)

FR_Attention
Recommandations d’utilisation (page 46)

ATTENZIONE
Raccomandazioni per l’uso (pag.46)

EN_Important 
Recommendations for use (page 46)

40 41



Vasche integrate con finitura Matt Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Lithum hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Lithum built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 12-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Lithum 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Lithum ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 12  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Lithum имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12  мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Worktop Worktop

Vasca 700 
Misure vasca: L 700 P 380 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TLTVM700

Bowl 700
Size bowl: W 700 D 380 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 700 P 380 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 700 P 380 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 700 х Ш 380 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)

Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500 
Misure vasca: L 500 P 380 H 180 
Base misura minima: 650 mm

TLTVM500

Bowl 500
Size bowl: W 500 D 380 H 180
Minimum size base: 650 mm

Bac 500
Mesures bac: L 500 P 380 H 180
Élément bas dimension minimum: 650 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 500 P 380 H 180
Mueble bajo medida mínima: 650 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 500 х Ш 380 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 650 мм
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500

700

fissaggio per fianchi

gommini per appoggio vasca

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE

P (modello vasca)

610

18
0

13
2

130 100

fondo vasca 
inclinato

1,2 cm1,2 cm

70

120

RU_Внимание!
Рекомендации по использованию (стр. 46)

ES_Atención
Recomendaciones de uso (página 46)

FR_Attention
Recommandations d’utilisation (page 46)

ATTENZIONE
Raccomandazioni per l’uso (pag.46)

EN_Important 
Recommendations for use (page 46)
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Vasche integrate con finitura Matt Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Lithum hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 20 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Lithum built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 20-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Lithum 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 20 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Lithum ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 20  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Lithum имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 20  мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Worktop Worktop

Vasca 700 
Misure vasca: L 684 P 364 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TLTVM2700 2062 €

Bowl 700
Size bowl: W 684 D 364 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 684 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 684 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 684 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520 112 €

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)

Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500 
Misure vasca: L 484 P 364 H 180 
Base misura minima: 650 mm

TLTVM2500 2062 €

Bowl 500
Size bowl: W 484 D 364 H 180
Minimum size base: 650 mm

Bac 500
Mesures bac: L 484 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 650 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 484 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 650 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 484 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 650 мм
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fissaggio per fianchi

gommini per appoggio vasca

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE

PREZZO
PRICE

P (modello vasca)

610

18
0

12
4

138 108

fondo vasca 
inclinato

2 cm2 cm

70

112

RU_Внимание!
Рекомендации по использованию (стр. 46)

ES_Atención
Recomendaciones de uso (página 46)

FR_Attention
Recommandations d’utilisation (page 46)

ATTENZIONE
Raccomandazioni per l’uso (pag.46)

EN_Important 
Recommendations for use (page 46)
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Vasche integrate con finitura Matt Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные чаши мойки с Matt отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate Lithum hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 20 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Lithum built-in bowls have a diamond-
polished base and are pieced together 
from 20-mm-thick slabs. They come 
complete with a drain and pipe system.

ES_Los fregaderos integrados Lithum 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 20 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés Lithum ont un fond 
diamanté et sont réalisés en assemblant 
des dalles de matériaux de 20  mm 
d’épaisseur.  Ils sont fournis avec une 
bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Lithum имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 20  мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

ATTENZIONE

Worktop Worktop

Vasca 700 
Misure vasca: L 684 P 364 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TLTVM2700

Bowl 700
Size bowl: W 684 D 364 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 684 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 684 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 684 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)

Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)

 p
ro

fo
nd

ità
 in

ca
ss

o

 larghezza incasso

61
0

Ø35

10
8

13
8

Vasca 500 
Misure vasca: L 484 P 364 H 180 
Base misura minima: 650 mm

TLTVM2500

Bowl 500
Size bowl: W 484 D 364 H 180
Minimum size base: 650 mm

Bac 500
Mesures bac: L 484 P 364 H 180
Élément bas dimension minimum: 650 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 484 P 364 H 180
Mueble bajo medida mínima: 650 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 484 х Ш 364 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 650 мм
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fissaggio per fianchi

gommini per appoggio vasca

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE

P (modello vasca)

610

18
0

12
4

138 108

fondo vasca 
inclinato

2 cm2 cm

70

112

RU_Внимание!
Рекомендации по использованию (стр. 46)

ES_Atención
Recomendaciones de uso (página 46)

FR_Attention
Recommandations d’utilisation (page 46)

ATTENZIONE
Raccomandazioni per l’uso (pag.46)

EN_Important 
Recommendations for use (page 46)
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Vasche integrate sottotop con finitura Matt Vasche integrate sottotop con finitura Matt
Built-in undermount sinks with Matt finish / Éviers intégrés sous-plan à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные встраиваемые раковины с матовой отделкой

Built-in undermount sinks with Matt finish / Éviers intégrés sous-plan à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные встраиваемые раковины с матовой отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate sottotop Lithum hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Lithum built-in undermount sinks 
have a diamond-polished base and are 
pieced together from 12-mm-thick slabs. 
They come complete with a drain and pipe 
system.

ES_Los fregaderos integrados Lithum 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés sous-plan Lithum 
ont un fond diamanté et sont réalisés en 
assemblant des dalles de matériaux de 
12  mm d’épaisseur.  Ils sont fournis avec 
une bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Lithum имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

Angoli arrotondati e spessore del 
top sempre a vista

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

EN_Important 
Rounded corners and worktop thickness 
always visible.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

ES_Atención
Esquinas redondeadas y grosor de la 
encimera siempre visibles.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

FR_Attention
Coins arrondis et épaisseur du plan de 
travail toujours visibles.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

RU_Внимание!
Скругленные углы и толщина 
столешницы всегда на виду.

ATTENZIONE

ATTENZIONE

Worktop Worktop

Vasca 700 
Misure vasca: L 720 P 400 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TLTVSM1700 1448 €

Bowl 700
Size bowl: W 720 D 400 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 720 P 400 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 720 P 400 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 720 х Ш 400 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520 112 €

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)

Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500
Misure vasca: L 520 P 400 H 180 
Base misura minima: 750 mm

TLTVSM1500 1287 €

Bowl 500
Size bowl: W 520 D 400 H 180
Minimum size base: 750 mm

Bac 500
Mesures bac: L 520 P 400 H 180
Élément bas dimension minimum: 750 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 520 P 400 H 180
Mueble bajo medida mínima: 750 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 520 х Ш 400 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 750 мм
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fissaggio per fianchi

gommini per appoggio vasca

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)

CODICE 
CODE

PREZZO
PRICE

70

70

P (modello vasca)

610

18
0

13
2

130 104
Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

fondo vasca 
inclinato

Spessore del top (s) sempre a vista
Worktop thickness (s) always visible
Epaisseur du plan (s) toujours visible
Espesor de la encimera (s) siempre visible
Толщина столешницы (s) всегда видна

s

1,2 cm1,2 cm

120
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Vasche integrate sottotop con finitura Matt Vasche integrate sottotop con finitura Matt
Built-in undermount sinks with Matt finish / Éviers intégrés sous-plan à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные встраиваемые раковины с матовой отделкой

Built-in undermount sinks with Matt finish / Éviers intégrés sous-plan à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt /  Встроенные встраиваемые раковины с матовой отделкой

PARTICOLARE VASCA (misure in mm).
Detail of bowl (measurements in mm) / Détail bac (mesures en mm) / Detalle fregadero (medidas en mm) / Деталь чаши мойки (размеры в мм)

Le vasche integrate sottotop Lithum hanno un fondo diamantato e sono realizzate assemblando lastre di materiale  sp. 12 mm.  Sono complete di piletta e scarichi.

EN_Lithum built-in undermount sinks
have a diamond-polished base and are
pieced together from 12-mm-thick slabs. 
They come complete with a drain and pipe 
system.

ES_Los fregaderos integrados Lithum 
tienen fondo diamantado y están 
realizados con placas de 12 mm de 
espesor.  Están dotados de cubeta y 
desagüe.

FR_Les bacs intégrés sous-plan Lithum 
ont un fond diamanté et sont réalisés en 
assemblant des dalles de matériaux de 
12  mm d’épaisseur.  Ils sont fournis avec 
une bonde et les évacuations.

RU_Встроенные в столешницы чаши 
мойки Lithum имеют дно, обработанное с 
использованием алмазного инструмента, 
и выполнены путем соединения плит 
толщиной 12 мм.  Комплектуются трапом 
и сливами.

Non è possibile avere la 
corrispondenza delle venature tra 
vasca e piano di lavoro.

Angoli arrotondati e spessore del 
top sempre a vista

EN_Important 
It is not possible to get the veins to align 
between the bowl and the worktop.

EN_Important 
Rounded corners and worktop thickness 
always visible.

ES_Atención
No es posible hacer coincidir el veteado 
entre el fregadero y la encimera de trabajo.

ES_Atención
Esquinas redondeadas y grosor de la 
encimera siempre visibles.

FR_Attention
Il n’est pas possible de faire correspondre 
les veinures entre le bac et le plan de 
travail.

FR_Attention
Coins arrondis et épaisseur du plan de 
travail toujours visibles.

RU_Внимание!
Нельзя совместить прожилки 
пристеночного чаши мойки и рабочей 
поверхности.

RU_Внимание!
Скругленные углы и толщина 
столешницы всегда на виду.

ATTENZIONE

ATTENZIONE

Worktop Worktop

Vasca 700 
Misure vasca: L 720 P 400 H 180 
Base misura minima: 900 mm

TLTVSM1700

Bowl 700
Size bowl: W 720 D 400 H 180
Minimum size base: 900 mm

Bac 700
Mesures bac: L 720 P 400 H 180
Élément bas dimension minimum: 900 mm

Cuba 700
Medidas cuba: L 720 P 400 H 180
Mueble bajo medida mínima: 900 mm

Чаша мойки 700
Размеры чаши мойки: Д 720 х Ш 400 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 900 мм

Staffa di sostegno in metallo per vasche
(Obbligatoria su basi da L 75 a 120 cm)

5706520

Metal support bracket for sink
(Compulsory on base units from W 75 to 120 cm)

Support métallique pour lévier
(Obligatoire sur les meubles bas de 75 à 120 cm
de large)

Soporte metálico para fregadero
(Obligatorio en muebles bajos de ancho 75 a 120 cm)

Металлический опорный кронштейн для раковины
(Обязательно для базовых шкафов с шириной
 от 75 до 120 см)
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Vasca 500
Misure vasca: L 520 P 400 H 180 
Base misura minima: 750 mm

TLTVSM1500

Bowl 500
Size bowl: W 520 D 400 H 180
Minimum size base: 750 mm

Bac 500
Mesures bac: L 520 P 400 H 180
Élément bas dimension minimum: 750 mm

Cuba 500
Medidas cuba: L 520 P 400 H 180
Mueble bajo medida mínima: 750 mm

Чаша мойки 500
Размеры чаши мойки: Д 520 х Ш 400 х В 180 
Минимальный размер тумбы: 750 мм
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gommini per appoggio vasca

DESCRIZIONE (mm)
DESCRIPTION (mm)
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Tutte le vasche hanno un rivestimento 
esterno in acciaio al fine di garantire i 
più alti standard di qualità, resa, igiene 
e sicurezza.

ATTENZIONE

EN_Important
All the bowls have an external steel cladding 
that ensures the highest standards of quality, 
performance, hygiene and safety.

ES_Atención
Todos los fregaderos tienen un revestimiento 
externo de acero para garantizar los más altos 
estándares de calidad, rendimiento, higiene y 
seguridad.

FR_Attention
Tous les bacs ont un revêtement extérieur en 
acier afin de garantir les plus hauts standards 
de qualité, de rendement, d’hygiène et de 
sécurité.

RU_Внимание!
Все чаши мойки имеют наружное 
стальное покрытие, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества, 
эффективности, гигиены и безопасности.

fondo vasca 
inclinato

Spessore del top (s) sempre a vista
Worktop thickness (s) always visible
Epaisseur du plan (s) toujours visible
Espesor de la encimera (s) siempre visible
Толщина столешницы (s) всегда видна

s

1,2 cm1,2 cm
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